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1. Country: United States of America 

This public document 

2. has been signed by NANCY A ESP 

3. acting in the capacity of NOTARY PUBLIC, LAKE COUNTY 

4.  hearsthe sealístamp of STATE OF ILLINOIS 

Certified 

5. Chicago, llinois 

6... OCTOBER 16, 2015 

7.  - bythe Secretary of State, State of Illinois 

8. No.  —C150D20158 

9. - Seal/Stamp: 10. — Signature: 

  

  

JESSE WHITE 
SECRETARY OF STATE 
STATE OF ILLINOIS 

  

      This Apostille only certifies the signature and the seal or stamp it bear. lt does not certify content of the document for which itwas issued. 
THIS APOSTILEE IS NOT VALIDO WITEUN THE UNITED STATES OF AMERICA. 

€ Printed on recvcled papez. Printed by authority of the State of Illinois. September 2015 — 40M — 1 168.3 

  

  

 





  
  

    
PODER ESPECIAL 

OTORGADO POR: 

BAXALTA WORLD TRADE LLC 

-AFAVOR DE: 

MARIA ROSA FABARA VERA 
MARIANA VILLAGÓMEZ ÁLVAREZ 
DIEGO RAMIREZ MESEC Y/O 
FYC REPRESENTACIONES CIA. LTDA. 

PRIMERA.- COMPARECIENTE.- 

Lenin Lopez, en mi calidad de Secretario Suplente de la 
compañía BAXALTA WORLD TRADE LLC (en 
adelante “MANDANTE”), legalmente constituida bajo 
las leyes de Delaware, Estados Unidos de America. 
Debidamente autorizado y facultado en la calidad que 
comparezco, otorgo el siguiente Poder Especial: 

SEGUNDA.- PODER ESPECIAL.- 

La MANDANTE, en forma libre y voluntaria, otorga el 
presente Poder Especial a los señores MARIA ROSA 
FABARA VERA / MARIANA LEONOR 
VILLAGÓMEZ ÁLVAREZ/ DIEGO RAMÍREZ 
MESEC Y/O FYC REPRESENTACIONES CIA. 
LTDA., y los nombra como sus apoderados especiales, a 
quienes en adelante se les podrá denominar simplemente 
"MANDATARIOS"”, para que individual o 

conjuntamente, tengan plenas facultades y atribuciones 
para realizar, a nombre y en representación de la 
MANDANTE, lo siguiente: 
a) Suscriban las acciones en una compañía anónima de 

nacionalidad ecuatoriana que se constituirá al 
amparo de la leyes de la República del Ecuador, 

pague su valor nominal en numerario; 
b) Comperezca a la celebración del respectivo contrato 

de constitución de la compañía y suscriba la 
- escritura que lo contenga; 

c) Registrar la inversión extranjera que realizará la 
MANDANTE con el carácter que corresponda; - 

d) Representar al MANDANTE, en los actos que sean 

necesarios ante entidades públicas, privadas, 
administrativas o judiciales, única y exclusivamente 
por su calidad de MANDATARIOS, especialmente 
pero no limitado a: 3) la suscripción de títulos de 
acción; ii) comparecer a las Juntas Generales que se 
celebren, pudiendo proponer, discutir y votar sobre 

los puntos a tratarse ¿if presentar solicitudes a 
órganos de control ecuatorianos; iv) registrar la 
inversión en el Banco Central dej Ecuador; y) 

realizar convocatorias. 

e) Contestar y presentar demandas, representar judicial 

POWER OF ATTORNEY 

GRANTED BY:     BAXALTA WORLD TRADE LLC 

TO: 

MARIA ROSA FABARA VERA 
MARIANA VILLAGÓMEZ ÁLVAREZ 
DIEGO RAMIREZ MESEC AND/OR 
FYC REPRESENTACIONES CIA. LTDA. 

FIRST.- APPEARING PARTY.- 

Lenin Lopez, in my capacity as Assistant Secretary of 
BAXALTA WORLD TRADE LLC, (hereinafter 
“PRINCIPAL”, legally established under the laws of 
Delaware, United States of America. Duly authorized 
and empowered, I hereby grant the following Power of 
Attorney: 

SECOND.- POWER OF ATTORNEY.- 

The PRINCIPAL, freely aud voluntarily hereby grants 
this Power of Attorney to MARÍA ROSA FABARA 
VERA / MARIANA LEONOR VILLAGÓMEZ 
ÁLVAREZ / DIEGO RAMIREZ MESEC AND/OR 
FYC REPRESENTACIONES CIA. LTDA., and 
appoints them as “Attorneys-in-fact”, hereinafter also 
referred to as “AGENTS”, so they shall have full 

power and authority, in the name and on behalf of the 
PRINCIPAL, individually or joint)y, to underteke and 
perform the following acts: 
a) Subscribe shares la a stock company established 

under the laws ofths Republic of Ecuador and pay 
their nomina] value in cash; 

b) ' Appear at the conclusion of the corresponding 
contract of association of the company and sign 

the public deed containing it; 
c) Register the foreign investment that shall be made 

by the. PRINCIPAL with the corresponding 
character; 

d) Act on behalf of the PRINCIPAL, in the necessary 
acts before public, private, administrative or legal 
entities, exclusively in their capacity as AGENTS, 
specially but not limited to: 1) te subscription of 
Shares; li) attend the General Sharehoiders 

Meetings that may be held, being able to propose, 

discuss and vote on the matters to be known; 111) 

file applications before Ecuadorian control 
entities; and, iv) register the investment before the 
Central Bank of Ecuador; v) perform notices, 

ej Respond and file claims, represent judicially and 
extra-judicially in order to safeguard the rights and 
interests of the PRINCIPAL. 
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«y extrajudicialmente para defender los derechos e 

¿”intereses del MANDANTE. 
D Los MANDATARIOS están facultados al tenor del 

Artículo 6 de la Ley de Compañías, especialmente, 
a contestar demandas y cumplir las obligaciones 

respectivas que eventualmente le correspondan o 
sean por cuenta de la MANDANTE. 

g) Los MANDATARIOS, podrán hacer, a nombre del 

MANDANTE, todo aquello que sea necesario para 
cumplir a cabalidad con el mandato conferido y para 
proteger los derechos € intereses del 
MANDANTE, por lo que ninguna entidad y/o 
autoridad pública o privada del Ecuador podrá 
alegar insuficiencia de poder, 

El MANDANTE, reconoce y acepta que los 
MANDATARIOS no serán personalmertte responsables 
ás las obligariopes que adquiera el MANDANTE. 

TERCERA.- PLAZO.- 

El presente poder es otorgado por un plazo 
indeterminado, pero la MANDANTE podrá revocarlo en 
cualquier momento.- 

  

SATA WO FOUELO 
Lenin Lopez 
Secretario Suplente 

TESTIFICACIÓN 

Estado de 1linois 
Condado de Cook 

El presente documento fue firmado ante mi en 
, 2015 por Lenin Lopez en 

su carácter de Secretario Suplente de Baxalta World 
Trade LLC. 

    

     
the Companies Act, in particular, 

claims and fulfil the obligations thaf 
PRINCIPAL may eventually have, : 

g) The AGENTS may perform on behalf of th 
PRINCIPAL, all that is necessary to fally comp 
with the mandate conferred and to protect the 
rights and interests of the PRINCIPAL, thus, no 

entity and/or public or private authority ín Ecuador 

may argue that there is insufiicient power. 

The PRINCIPAL acknowledges and accepts that the - 
AGENTS shall not be personally liable for the 
responsibilities acquired by the PRINCIPAL, 

THIRD.- TERM.- 

This Power of Atterney is granted for an indefinite 
period but may be revoked at any time by the 
PRINCIPAL.- 

  

BAXALTA WORLD TRADE LLC 
Lenin Lopez 

Assistant Secretary 

ACKNOWLEDGMENT 

State of Minois 

Country of Esekx 
Lake 

This instrument was acknowledged before me on 
AA 2015 by Lenin Lopez as the 

Assistant Secretary of Baxalta World Trade LLC. 

As Qt 
Notario Público gnanze of Nolay Public 
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er CIAL SEAL | 
y NANCY A ESP E 
dNotary Public — Stato of ilacis 
y My Comunicacion Esplos cuy 09, 2049 1 

    

            

  

  

 





  

ESTADO DE ILLINOIS 

SECRETARIO DE ESTADO 

  

País de destino: ECUADOR 

APOSTILLA 

(Convención de La Haya del 5 de octubre 1961) 

1. País: — Estados Unidos de América 

(Documento Público) 

2. Ha sido firmado por: NANCY A ESP 

3. Actuando en la capacidad de Notario Público del Condado Lake 

4. Lleva el sello/timbre de ESTADO DE ILLINOIS 

CERTIFICADO 

5. En Chicago, Illinois 

6. El 10 de OCTUBRE, 2015 

7. Par el Secretario de Estado, Estado de Illinois 

8. No. CI50D20158 

9. Sello / Timbre 

10. Firma: (legible) 

JESSE WHITE 

SECRETARIO DE ESTADO 

ESTADO DE ILLINOIS         
Esta apostilla solamente certifica la firma y el sello o timbre. El mismo no certifica el contenido del documento para 

el cual fue emitido. 

ESTA APOSTILLA NO ES VÁLIDA DENTRO DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 

  

 





  

trecientos cuarenta y nueve del treinta y uno de diciembre de mil novecientos noventa y 

manifiesto que la traducción al idioma castellano del texto que antecede es una versión 

correcta del documento original. 

Quito D.M!., hoy día diez de junio de dos mil Dieciséis 

  

C.c.:171751225-3 

Traductora 
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Factura: 001-002-000021827 20161701028D0$     

      
      

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20161701028D03742 

Ante mí, NOTARIO(A) JAIME ANDRES ACOSTA HOLGUIN de la NOTARÍA VIGÉSIMA OCTAVA , comparecg(h) ANDREA 

CRISTINA CARRANCO VINCES portador(a) de CÉDULA 1717512253 de nacionalidad ECUATORIANA, mayorips) de ádad, 

estado civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); 

quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) 

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), TRADUCCIÓN DEL IDIOMA INGLÉS AL 

IDIOMA ESPAÑOL para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se 

realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del articulo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente 

reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asu:ne 

responsabilidad alguna. — Se archiva copia. QUITO, a 13 DE JUNIO DEL 2016, (16:10). 

         

    

D 
ANDREA CRISTINA CARRANCO VINCES 
CEDULA: 1717512253 

  

NOFARTAVÍGESIMA SEXTABEL CANTÓN QUITO 
Ae acuer! on la facultad pPewista enel 

numeral 5 No 18, de laT8yTtetarial, duy fé que 

las COPIAS Yue anteceden en —b- fojas 

son Iguales Ja Wes documentos exhibidos en 

original antejfrl. A 

Quito, A A E 08 - Q* 
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